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הַדָּבָ֛ר1
firman
H1697

אֲשֶׁר־
yang–

הָיָה֥
datang
H1961

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

מֵאֵת֣
dari–
H0854

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

י בִּימֵ֨
pada–hari-hari
H3117

ים יְהוֹיָקִ֧
Yoyakim
H3079

בֶּן־
anak–

יאֹשִׁיָּ֛הוּ
Yosia
H2977

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

ה יְהוּדָ֖
Yehuda
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Firman yang datang dari TUHAN kepada Yeremia di zaman Yoyakim bin Yosia, raja Yehuda, bunyinya:

2֮ הָלוֹךְ
pergilah
H1980

אֶל־
kepada–
H0413

ית בֵּ֣
keluarga

הָרֵכָבִים֒
orang-orang–Rekhab

וְדִבַּרְתָּ֣
dan–berbicaralah
H1696

ם אוֹתָ֔
kepada–mereka
H0853

אוֹתָם֙ וַהֲבִֽ
dan–bawalah–mereka
H0935

ית בֵּ֣
ke–rumah

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

אַחַ֖ת
salah–satu
H0259

הַלְּשָׁכ֑וֹת
bilik-bilik
H3957

וְהִשְׁקִיתָ֥
dan–berilah–minum
H8248

ם אוֹתָ֖
kepada–mereka
H0853

יָֽיִן׃
anggur
H3196

"Pergilah kepada kaum orang Rekhab, bicaralah dengan mereka dan bawalah mereka ke rumah TUHAN, ke 
dalam salah satu kamar, kemudian berilah mereka minum anggur!"

ח3 וָאֶקַּ֞
dan–aku–mengambil
H3947

אֶת־
(objek)–
H0853

יַאֲזַנְיָה֤
Yaazanya
H2970

ן־ בֶֽ
anak–

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremia
H3414

בֶּן־
anak–

חֲבַצִּנְיָ֔ה
Habazinia
H2262

וְאֶת־
dan–(objek)–
H0853

יו אֶחָ֖
saudara-saudaranya
H0251

וְאֶת־
dan–(objek)–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

בָּנָי֑ו
anak-anaknya

וְאֵ֖ת
dan–(objek)
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ית בֵּ֥
keluarga

ים׃ הָרֵכָבִֽ
orang-orang–Rekhab

Maka aku menjemput Yaazanya bin Yeremia bin Habazinya beserta saudara-saudaranya dan semua anaknya, 
pendeknya segenap kaum orang Rekhab.

א4 וָאָבִ֤
dan–aku–membawa
H0935

אֹתָם֙
mereka
H0853

ית בֵּ֣
ke–rumah

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֶל־
ke–
H0413

ת לִשְׁכַּ֗
bilik
H3957

בְּנֵי֛
anak-anak

חָנָן֥
Hanan
H2605

בֶּן־
anak–

יִגְדַּלְיָה֖וּ
Yigdalia
H3012

אִ֣ישׁ
abdi
H0376

ים הָאֱלֹהִ֑
Allah
H0430

אֲשֶׁר־
yang–

֙ אֵצֶ֙ל
di–samping
H0681

ת לִשְׁכַּ֣
bilik
H3957

ים הַשָּׂרִ֔
para–pemimpin
H8269

ר אֲשֶׁ֣
yang

עַל מִמַּ֗
di–atas
H4605

ת לְלִשְׁכַּ֛
bilik
H3957

מַעֲשֵׂיָה֥וּ
Maaseya
H4641

בֶן־
anak–

ם שַׁלֻּ֖
Salum
H7967

שֹׁמֵ֥ר
penjaga
H8104

ף׃ הַסַּֽ
ambang–pintu

Aku membawa mereka ke rumah TUHAN, ke dalam kamar anak-anak Hanan bin Yigdalya, abdi Allah; itulah 
kamar yang di sebelah kamar para pembesar, di atas kamar Maaseya bin Salum, penjaga pintu.
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ן5 וָאֶתֵּ֞
dan–aku–menempatkan
H5414

׀לִפְנֵי֣ 
di–depan
H6440

בְּנֵי֣
anak-anak

בֵית־
keluarga–

ים הָרֵכָבִ֗
orang-orang–Rekhab

גְּבִעִ֛ים
mangkuk-mangkuk
H1375

ים מְלֵאִ֥
penuh
H4392

יַיִ֖ן
anggur
H3196

וְכֹס֑וֹת
dan–cawan-cawan

וָאֹמַ֥ר
dan–aku–berkata
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
kepada–mereka
H0413

שְׁתוּ־
minumlah–
H8354

יָֽיִן׃
anggur
H3196

Di depan anggota-anggota kaum orang Rekhab itu aku meletakkan piala-piala penuh anggur dan cawan-cawan, 
lalu aku berkata kepada mereka: "Silakan minum anggur!"

וַיֹּאמְר֖ו6ּ
dan–mereka–berkata
H0559

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

נִשְׁתֶּה־
kami–akan–minum–
H8354

יָּ֑יִן
anggur
H3196

֩ כִּי
sebab

ב יוֹנָדָ֨
Yonadab
H3122

בֶּן־
anak–

ב רֵכָ֜
Rekhab
H7394

ינוּ אָבִ֗
bapa–kami
H0001

צִוָּ֤ה
memerintahkan
H6680

֙ עָלֵי֙נוּ
atas–kami

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

א ֹ֧ ל
jangan
H3808

תִשְׁתּוּ־
kamu–minum–
H8354

יַיִ֛ן
anggur
H3196

ם אַתֶּ֥
kamu

וּבְנֵיכֶ֖ם
dan–anak-anakmu

עַד־
sampai–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
selama-lamanya
H5769

Tetapi mereka menjawab: "Kami tidak minum anggur, sebab Yonadab bin Rekhab, bapa leluhur kami, telah 
memberi perintah kepada kami, katanya: Janganlah kamu atau anak-anakmu pun minum anggur sampai selama-
lamanya;

וּבַיִ֣ת7
dan–rumah

א־ ֹֽ ל
jangan–
H3808

תִבְנ֗וּ
kamu–bangun
H1129

וְזֶרַ֤ע
dan–benih
H2233

א־ ֹֽ ל
jangan–
H3808

֙ תִזְרָע֙וּ
kamu–tabur
H2232

וְכֶרֶ֣ם
dan–kebun–anggur
H3754

א־ ֹֽ ל
jangan–
H3808

עוּ תִטָּ֔
kamu–tanam
H5193

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

הְיֶה֖ יִֽ
akan–ada
H1961

לָכֶם֑
bagimu

י כִּ֠
tetapi

בָּאֳהָלִ֤ים
di–dalam–kemah
H0168

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
kamu–akan–tinggal
H3427

כָּל־
sepanjang–
H3605

ם יְמֵיכֶ֔
hari-harimu
H3117

עַן לְמַ֨
supaya
H4616

חְי֜וּ תִּֽ
kamu–hidup
H2421

ים יָמִ֤
hari-hari
H3117

רַבִּים֙
banyak

עַל־
di–atas–

פְּנֵי֣
permukaan
H6440

ה הָאֲדָמָ֔
tanah
H0127

ר אֲשֶׁ֥
yang

ם אַתֶּ֖
kamu

ים גָּרִ֥
tinggal–sebagai–orang–asing

ׁם׃ שָֽ
di–sana
H8033

janganlah kamu mendirikan rumah, janganlah kamu menabur benih; janganlah kamu membuat atau 
mempunyai kebun anggur, melainkan haruslah kamu diam di kemah-kemah selama hidupmu, supaya lama 
kamu hidup di tanah, di mana kamu tinggal sebagai orang asing!

ע8 וַנִּשְׁמַ֗
dan–kami–mendengarkan
H8085

בְּק֨וֹל
suara

יְהוֹנָדָ֤ב
Yonadab
H3082

בֶּן־
anak–

רֵכָב֙
Rekhab
H7394

ינוּ אָבִ֔
bapa–kami
H0001

ל לְכֹ֖
mengenai–semua
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

נוּ צִוָּ֑
dia–perintahkan–kami
H6680

י לְבִלְתִּ֤
supaya–tidak
H1115

שְׁתֽוֹת־
minum–
H8354

֙ יַיִ֙ן
anggur
H3196

כָּל־
sepanjang–
H3605

ינוּ יָמֵ֔
hari-hari–kami
H3117

אֲנַחְ֣נוּ
kami
H0587

ינוּ נָשֵׁ֔
istri-istri–kami
H0802

בָּנֵי֖נוּ
anak-anak–lelaki–kami

ינוּ׃ וּבְנֹתֵֽ
dan–anak-anak–perempuan–kami
H1323
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Kami mentaati suara Yonadab bin Rekhab, bapa leluhur kami dalam segala apa yang diperintahkannya kepada 
kami, agar kami tidak minum anggur selama hidup kami, yakni kami sendiri, isteri kami, anak-anak lelaki dan 
anak-anak perempuan kami;

י9 וּלְבִלְתִּ֛
dan–supaya–tidak
H1115

בְּנ֥וֹת
membangun
H1129

ים בָּתִּ֖
rumah-rumah

נוּ לְשִׁבְתֵּ֑
untuk–tempat–tinggal–kami
H3427

וְכֶרֶ֧ם
dan–kebun–anggur
H3754

וְשָׂדֶ֛ה
dan–ladang

וָזֶרַ֖ע
dan–benih
H2233

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

הְיֶה־ יִֽ
akan–ada–
H1961

נוּ׃ לָּֽ
bagi–kami

agar kami tidak mendirikan rumah-rumah untuk kami diami, tidak mempunyai kebun anggur atau ladang serta 
benih,

וַנֵּ֖שֶׁב10
dan–kami–tinggal
H3427

אֳהָלִ֑ים בָּֽ
di–dalam–kemah
H0168

וַנִּשְׁמַע֣
dan–kami–mendengarkan
H8085

עַשׂ וַנַּ֔
dan–kami–melakukan

ל כְּכֹ֥
sesuai–semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

נוּ צִוָּ֖
diperintahkan–kami
H6680

ב יוֹנָדָ֥
Yonadab
H3122

ינוּ׃ אָבִֽ
bapa–kami
H0001

melainkan kami diam di kemah-kemah dan taat melakukan tepat seperti yang diperintahkan kepada kami oleh 
Yonadab, bapa leluhur kami.

י11 וַיְהִ֗
dan–terjadilah
H1961

בַּעֲל֨וֹת
ketika–naik
H5927

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Nebukadnezar
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

֮ בָּבֶל
Babel
H0894

אֶל־
ke–
H0413

הָאָרֶץ֒
negeri
H0776

אמֶר וַנֹּ֗
dan–kami–berkata
H0559

בֹּ֚אוּ
marilah
H0935

וְנָב֣וֹא
dan–kita–masuk
H0935

ם יְרוּשָׁלִַ֔
ke–Yerusalem
H3389

֙ מִפְּנֵי
dari–hadapan
H6440

חֵי֣ל
pasukan
H2428

ים הַכַּשְׂדִּ֔
orang-orang–Kasdim
H3778

וּמִפְּנֵי֖
dan–dari–hadapan
H6440

חֵי֣ל
pasukan
H2428

אֲרָ֑ם
Aram
H0758

וַנֵּ֖שֶׁב
dan–kami–tinggal
H3427

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
di–Yerusalem
H3389

פ
(para)

Tetapi ketika Nebukadnezar, raja Babel, bergerak maju melawan negeri ini, maka kami berkata: Marilah kita 
mengungsi ke Yerusalem, karena tentara orang Kasdim dan tentara orang Aram itu! Demikianlah kami diam di 
Yerusalem."

12֙ יְהִי וַֽ
dan–datanglah
H1961

דְּבַר־
firman–
H1697

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ל־ אֶֽ
kepada–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremia
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian
H0559

Pada waktu itu datanglah firman TUHAN kepada Yeremia, bunyinya:

ה־13 כֹּֽ
demikian–
H3541

ר אָמַ֞
berfirman
H0559

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

צְבָאוֹת֙
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

הָלֹ֤ךְ
pergilah
H1980

֙ מַרְתָּ וְאָֽ
dan–katakanlah
H0559

לְאִ֣ישׁ
kepada–setiap–orang
H0376

ה יְהוּדָ֔
Yehuda
H3063

י וּלְיֽוֹשְׁבֵ֖
dan–kepada–penduduk
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

הֲל֨וֹא
tidakkah
H3808

תִקְח֥וּ
kamu–menerima
H3947

מוּסָ֛ר
didikan
H4148

עַ לִשְׁמֹ֥
untuk–mendengarkan
H8085

אֶל־
kepada–
H0413

י דְּבָרַ֖
firman-Ku
H1697

נְאֻם־
demikianlah–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

"Beginilah firman TUHAN semesta alam, Allah Israel: Pergilah dan katakanlah kepada orang Yehuda dan kepada 
penduduk Yerusalem: Tidakkah kamu mau menerima penghajaran, yaitu mendengarkan perkataan-perkataan-
Ku?
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ם14 הוּקַ֡
ditegakkan

אֶת־
(objek)–
H0853

דִּבְרֵ֣י
perkataan-perkataan
H1697

יְהוֹנָדָ֣ב
Yonadab
H3082

בֶּן־
anak–

כָב רֵ֠
Rekhab
H7394

אֲשֶׁר־
yang–

צִוָּ֨ה
memerintahkan
H6680

אֶת־
(objek)–
H0853

יו בָּנָ֜
anak-anaknya

י לְבִלְתִּ֣
supaya–tidak
H1115

שְׁתֽוֹת־
minum–
H8354

יִן יַ֗
anggur
H3196

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

֙ שָׁתוּ
mereka–minum
H8354

עַד־
sampai–
H5704

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

י כִּ֣
sebab

ׁמְע֔וּ שָֽ
mereka–mendengarkan
H8085

אֵ֖ת
(objek)
H0853

מִצְוַת֣
perintah
H4687

אֲבִיהֶם֑
bapa–mereka
H0001

י נֹכִ֜ וְאָ֨
tetapi–Aku
H0595

רְתִּי דִּבַּ֤
berbicara
H1696

אֲלֵיכֶם֙
kepadamu
H0413

ם הַשְׁכֵּ֣
dengan–rajin
H7925

ר וְדַבֵּ֔
dan–berbicara
H1696

א ֹ֥ וְל
tetapi–tidak
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
kamu–mendengarkan
H8085

י׃ אֵלָֽ
kepada-Ku
H0413

Memang perintah Yonadab bin Rekhab itu masih ditepati; ia telah memerintahkan kepada keturunannya, supaya 
mereka jangan minum anggur, dan sampai sekarang ini mereka tidak meminumnya, sebab mereka 
mendengarkan perintah bapa leluhur mereka. Aku sendiri telah berbicara kepada kamu, terus-menerus, tetapi 
kamu tidak mendengarkan Aku.

וָאֶשְׁלַח15֣
dan–Aku–mengirim
H7971

אֲלֵיכֶם֣
kepadamu
H0413

אֶת־
(objek)–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

עֲבָדַ֣י
hamba-hamba-Ku
H5650

ים  ׀הַנְּבִאִ֣
para–nabi
H5030

ים הַשְׁכֵּ֣
pagi-pagi
H7925

׀וְשָׁלֹ֣חַ 
dan–mengirim
H7971

ר לֵאמֹ֡
demikian
H0559

שֻׁבוּ־
berbaliklah–
H7725

א נָ֡
kiranya
H4994

אִישׁ֩
seseorang
H0376

מִדַּרְכּ֨וֹ
dari–jalannya
H1870

ה הָרָעָ֜
yang–jahat

יבוּ וְהֵיטִ֣
dan–perbaikilah
H3190

ם עַלְלֵיכֶ֗ מַֽ
perbuatan-perbuatanmu
H4611

וְאַל־
dan–jangan–
H0408

לְכ֜וּ תֵּ֨
mengikuti
H3212

י אַחֲרֵ֨
sesudah

ים אֱלֹהִ֤
allah-allah
H0430

אֲחֵרִים֙
lain
H0312

ם לְעָבְדָ֔
untuk–beribadah–kepada–mereka
H5647

֙ וּשְׁבוּ
dan–tinggallah
H3427

אֶל־
di–atas–
H0413

ה הָאֲ֣דָמָ֔
tanah
H0127

אֲשֶׁר־
yang–

תִּי נָתַ֥
Aku–berikan
H5414

לָכֶ֖ם
kepadamu

תֵיכֶם֑ וְלַאֲבֹֽ
dan–kepada–nenek–moyangmu
H0001

א ֹ֤ וְל
tetapi–tidak
H3808

הִטִּיתֶם֙
kamu–memiringkan
H5186

ת־ אֶֽ
(objek)–
H0853

ם אָזְנְכֶ֔
telingamu
H0241

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
kamu–mendengarkan
H8085

י׃ אֵלָֽ
kepada-Ku
H0413

Aku telah mengutus kepadamu segala hamba-Ku, yakni para nabi, terus-menerus, mengatakan: Kembalilah 
kamu masing-masing dari tingkah langkahmu yang jahat itu, perbaikilah perbuatanmu, janganlah mengikuti 
allah lain untuk beribadah kepada mereka, maka kamu akan tetap diam di tanah yang telah Kuberikan 
kepadamu dan kepada nenek moyangmu. Tetapi kamu tidak mau memperhatikannya dan kamu tidak mau 
mendengarkan Aku.

י16 כִּ֣
sebab

ימוּ הֵקִ֗
menegakkan

֙ בְּנֵי
anak-anak

יְהוֹנָדָ֣ב
Yonadab
H3082

בֶּן־
anak–

ב רֵכָ֔
Rekhab
H7394

אֶת־
(objek)–
H0853

מִצְוַת֥
perintah
H4687

אֲבִיהֶ֖ם
bapa–mereka
H0001

ר אֲשֶׁ֣
yang

צִוָּ֑ם
dia–perintahkan–mereka
H6680

וְהָעָם֣
tetapi–bangsa

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

שָׁמְע֖וּ
mendengarkan
H8085

י׃ אֵלָֽ
kepada-Ku
H0413

ס
(sela)

Sungguh, keturunan Yonadab bin Rekhab menepati perintah yang diberikan bapa leluhurnya kepada mereka, 
tetapi bangsa ini tidak mau mendengarkan Aku!
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כֵן17 לָ֠
oleh–sebab–itu

ה־ כֹּֽ
demikian–
H3541

ר אָמַ֨
berfirman
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Allah–
H0430

צְבָאוֹת֙
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

הִנְנִי֧
sesungguhnya–Aku
H2009

יא מֵבִ֣
mendatangkan
H0935

אֶל־
atas–
H0413

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

וְאֶ֤ל
dan–atas
H0413

כָּל־
semua–
H3605

֙ יֽוֹשְׁבֵי
penduduk
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalem
H3389

אֵת֚
(objek)
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
malapetaka

ר אֲשֶׁ֥
yang

רְתִּי דִּבַּ֖
Aku–ucapkan
H1696

עֲלֵיהֶם֑
terhadap–mereka

יַעַ֣ן
karena
H3282

רְתִּי דִּבַּ֤
Aku–berbicara
H1696

אֲלֵיהֶם֙
kepada–mereka
H0413

א ֹ֣ וְל
tetapi–tidak
H3808

עוּ שָׁמֵ֔
mereka–mendengarkan
H8085

א וָאֶקְרָ֥
dan–Aku–memanggil
H7121

לָהֶ֖ם
mereka

א ֹ֥ וְל
tetapi–tidak
H3808

עָנֽוּ׃
mereka–menjawab

Sebab itu beginilah firman TUHAN, Allah semesta alam, Allah Israel: Sesungguhnya, Aku mendatangkan kepada 
Yehuda dan kepada segenap penduduk Yerusalem segala malapetaka yang Kuancamkan atas mereka; karena 
Aku telah berbicara kepada mereka, tetapi mereka tidak mau mendengarkan, dan Aku telah berseru kepada 
mereka, tetapi mereka tidak mau menjawab."

ית18 וּלְבֵ֨
dan–kepada–keluarga

ים הָרֵכָבִ֜
orang-orang–Rekhab

אָמַר֣
berkata
H0559

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremia
H3414

ה־ כֹּֽ
demikian–
H3541

ר אָמַ֞
berfirman
H0559

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

צְבָאוֹת֙
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

יַעַ֚ן
karena
H3282

ר אֲשֶׁ֣
yang

ם שְׁמַעְתֶּ֔
kamu–mendengarkan
H8085

עַל־
kepada–

מִצְוַת֖
perintah
H4687

יְהוֹנָדָ֣ב
Yonadab
H3082

אֲבִיכֶם֑
bapa–kamu
H0001

֙ תִּשְׁמְרוּ וַֽ
dan–kamu–memelihara
H8104

אֶת־
(objek)–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
perintah-perintahnya
H4687

תַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
dan–kamu–melakukan

ל כְּכֹ֥
sesuai–semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

צִוָּ֖ה
diperintahkan
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
kamu
H0853

ס
(sela)

Tetapi berkatalah Yeremia kepada kaum orang Rekhab: "Beginilah firman TUHAN semesta alam, Allah Israel: 
Oleh karena kamu telah mendengarkan perintah Yonadab, bapa leluhurmu, telah berpegang pada segala 
perintahnya dan telah melakukan tepat seperti yang diperintahkannya kepadamu,

ן19 לָכֵ֗
oleh–sebab–itu

ה כֹּ֥
demikianlah
H3541

אָמַ֛ר
berfirman
H0559

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah–
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ת יִכָּרֵ֨
akan–terputus
H3772

ישׁ אִ֜
seorang
H0376

לְיוֹנָדָ֧ב
bagi–Yonadab
H3122

בֶּן־
anak–

רֵכָב֛
Rekhab
H7394

עֹמֵ֥ד
yang–berdiri
H5975

לְפָנַי֖
di–hadapan-Ku
H6440

כָּל־
sepanjang–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
hari-hari
H3117

פ
(para)

maka beginilah firman TUHAN semesta alam, Allah Israel: Keturunan Yonadab bin Rekhab takkan terputus 
melayani Aku sepanjang masa."
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